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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 238/2005

af 11. februar 2005

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikterne
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(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11. februar 2005 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 118,4
204 88,9
212 157,6
624 176,8
999 135,4

0707 00 05 052 165,8
068 111,6
204 82,0
999 119,8

0709 10 00 220 39,4
999 39,4

0709 90 70 052 184,6
204 247,6
999 216,1

0805 10 20 052 44,4
204 40,8
212 48,9
220 37,4
400 45,0
448 34,8
624 65,9
999 45,3

0805 20 10 204 88,4
624 72,5
999 80,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 61,1
204 96,6
400 79,0
464 42,4
624 74,8
662 36,0
999 65,0

0805 50 10 052 62,3
220 27,0
999 44,7

0808 10 80 400 100,9
404 89,2
528 96,4
720 65,4
999 88,0

0808 20 50 388 87,5
400 94,8
512 70,8
528 58,0
720 55,6
999 73,3

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 239/2005

af 11. februar 2005

om ændring og berigtigelse af forordning (EF) nr. 796/2004 om gennemførelsesbestemmelser
vedrørende krydsoverensstemmelse, graduering og det integrerede forvaltnings- og kontrolsystem
som omhandlet i Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003 om fastlæggelse af fælles regler for den
fælles landbrugspolitiks ordninger for direkte støtte og om fastlæggelse af visse støtteordninger for

landbrugere

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1782/2003 af
29. september 2003 om fastlæggelse af fælles regler for den
fælles landbrugspolitiks ordninger for direkte støtte og om fast-
læggelse af visse støtteordninger for landbrugere og om ændring
af forordning (EØF) nr. 2019/93, (EF) nr. 1452/2001, (EF) nr.
1453/2001, (EF) nr. 1454/2001, (EF) nr. 1868/94, (EF) nr.
1251/1999, (EF) nr. 1254/1999, (EF) nr. 1673/2000, (EØF)
nr. 2358/71 og (EF) nr. 2529/2001 (1), særlig artikel 7, stk. 1,
artikel 34, stk. 2, artikel 145, litra c), d), k) og n), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr.
796/2004 (2) omfatter en række definitioner, som bør
præciseres. Dette gælder navnlig definitionen af »perma-
nente græsarealer« i artikel 2, nr. 2), og det er endvidere
nødvendigt at definere begrebet »græs eller andet grønt-
foder«. I denne sammenhæng bør det dog tages i betragt-
ning, at der må være en vis fleksibilitet, så medlemssta-
terne kan tage hensyn til lokale agronomiske forhold.

(2) Som følge af indførelsen af en betaling for humle til
producentsammenslutninger i artikel 68a, stk. 2, i forord-
ning (EF) nr. 1782/2003 og artikel 171 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1973/2004 af 29. oktober 2004 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF)
nr. 1782/2003 for så vidt angår støtteordningerne i
henhold til afsnit IV og IVa i nævnte forordning og
anvendelse af udtagne arealer til produktion af
råvarer (3) bør forordning (EF) nr. 796/2004 ændres på
flere punkter, og der bør indføres særlige bestemmelser
for ansøgningsproceduren og kontrollen af nævnte støt-
teordning.

(3) Forordning (EF) nr. 1782/2003 fastsætter en række
forpligtelser for Tjekkiet, Estland, Cypern, Letland,
Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet (i
det følgende benævnt »de nye medlemsstater«), for så vidt
angår opretholdelse af permanente græsarealer, som led i
betingelserne for krydsoverensstemmelse. Der bør derfor
fastsættes regler for beregningen af, hvor stor en andel de
permanente græsarealer, som skal opretholdes i de nye
medlemsstater, udgør af agerjorden. Det bør endvidere
fastsættes, hvilke individuelle forpligtelser landbrugerne
skal opfylde, hvis det fastslås, at denne andel er aftagende
til skade for de permanente græsarealer.

(4) Ved artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 796/2004
pålægges der i visse situationer landbrugerne en forplig-
telse til ikke at omlægge permanente græsarealer uden
forudgående tilladelse. Denne tilladelse kan også
omfatte tilladelse til at omlægge permanente græsarealer
på betingelse af, at et tilsvarende areal udlægges som
permanent græsareal for at kompensere for omlæg-
ningen. Med henblik på disse tilfælde bør det uanset
definitionen af »permanente græsarealer« i artikel 2, nr.
2), i forordning (EF) nr. 796/2004 fastsættes, at et således
udlagt areal bør betragtes som permanent græsareal fra
tidspunktet for udlægningen.

(5) Ifølge artikel 4, stk. 2, andet afsnit, i forordning (EF) nr.
796/2004 kan det pålægges landbrugeren at genomlægge
arealer, som tidligere var permanente græsarealer, og som
landbrugeren har omlagt med henblik på andre anven-
delser inden for en bestemt periode. Denne periode bør
forlænges, så landbrugernes byrde ved forpligtelsen til at
opretholde permanente græsarealer deles mere ligeligt.

(6) Ifølge artikel 11, stk. 2, i forordning (EF) nr. 796/2004
skal medlemsstaterne fastsætte en dato, som ikke må
ligge efter den 15. maj i et givet år, for indgivelse af
enkeltansøgninger. På grund af de særlige klimaforhold
i Finland og Sverige kan disse to medlemsstater dog
fastsætte en senere dato, som ikke må ligge efter den
15. juni. Efter de nye medlemsstaters tiltrædelse bør
den samme undtagelse indføres for Estland, Letland og
Litauen. Den 15. juni bør også gælde for landbrugernes
meddelelser til den kompetente myndighed af efterføl-
gende ændringer af enkeltansøgningen, jf. artikel 15,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 796/2004.
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(7) For at give medlemsstaterne mulighed for at foretage en
effektiv kontrol, navnlig kontrol af om krydsoverens-
stemmelsesforpligtelserne er overholdt, skal landbrugerne
ifølge artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 796/2004
anmelde alle de arealer, de råder over, uanset om de
ansøger om støtte for disse arealer eller ej. Der bør etab-
leres et system til sikring af, at landbrugerne opfylder
denne forpligtelse.

(8) Artikel 20 i forordning (EF) nr. 796/2004 indeholder
særlige regler for de tilfælde, hvor fristen for indgivelse
af en støtteansøgning er en helligdag, en lørdag eller en
søndag. Den samme regel bør gælde for indgivelse af
ansøgninger om at blive omfattet af enkeltbetalingsord-
ningen, jf. artikel 34, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1782/2003.

(9) I det første år, hvor enkeltbetalingsordningen anvendes,
skal landbrugerne indgive en ansøgning, hvis de ønsker
at blive omfattet af denne ordning, jf. artikel 34, stk. 2, i
forordning (EF) nr. 1782/2003. Disse ansøgninger
danner derpå grundlag for tildelingen af betalingsrettig-
heder. Det er afgørende for medlemsstaterne, at de oplys-
ninger, der indgår i disse ansøgninger, forelægges til
tiden, så de kan fastslå betalingsrettighederne inden for
de frister, der er fastsat i forordning (EF) nr. 1782/2003,
og dermed kan sikre, at den nye ordning får en god start.
Landbrugerne er blevet gjort bekendt med de frister, de
skal overholde. Desuden skal medlemsstaterne forsyne
landbrugerne med fortrykte ansøgningsskemaer længe
inden ansøgningens indgivelse. Forsinket indgivelse af
disse ansøgninger bør derfor kun tillades inden for den
samme yderligere frist som den, der er fastsat i artikel 21
i forordning (EF) nr. 796/2004 for forsinket indgivelse af
støtteansøgninger. Endvidere bør der anvendes en
præventiv reduktionssats, medmindre forsinkelsen
skyldes force majeure eller usædvanlige omstændigheder.

(10) Der bør fastsættes en periode, inden for hvilken hamp
bestemt til fiberproduktion ikke må høstes efter
blomstring, så de kontrolforpligtelser, der foreligger for
disse afgrøder, kan gennemføres effektivt.

(11) Det bør præciseres, at arealer, der anmeldes under den
generelle arealbetalingsordning i henhold til artikel 143b
i forordning (EF) nr. 1782/2003, skal betragtes som én
afgrødegruppe i den betydning, der omhandles i artikel
49, stk. 1, i forordning (EF) nr. 796/2004. En tilsvarende
præcisering bør foretages for arealer, der anmeldes af
producentsammenslutninger som led i deres støtteansøg-
ninger om betalinger for humle i henhold til artikel 68a,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 1782/2003.

(12) Niveauet for nedsættelsen af betalinger til producenter af
markafgrøder i artikel 50, stk. 6, i forordning (EF) nr.
796/2004 bør præciseres.

(13) Desuden bør der foretages visse præciseringer, hvad
angår det sanktionssystem, der gælder, hvis disse forplig-
telser ikke overholdes.

(14) Kommissionens forordning (EF) nr. 1655/2004 af 22.
september 2004 om bestemmelser vedrørende over-
gangen fra frivillig graduering som fastsat i artikel 4 i
Rådets forordning (EF) nr. 1259/1999 til tvungen gradu-
ering som fastsat i Rådets forordning (EF) nr.
1782/2003 (1) har indflydelse på, hvilke former for
nedsættelser der anvendes, når det gælder direkte beta-
linger, som ydes i henhold til forordning (EF) nr.
796/2004. Disse nedsættelser må foruden andre former
for nedsættelse, der indføres ved nærværende forordning,
tages i betragtning i forbindelse med artikel 71 i forord-
ning (EF) nr. 796/2004.

(15) Der bør indføres regler, som skal gælde, hvis det konsta-
teres, at en landbruger uretmæssigt har modtaget et antal
betalingsrettigheder, eller at værdien af de enkelte beta-
lingsrettigheder er fastsat på et ukorrekt niveau ud fra
enkeltbetalingsordningens forskellige modeller. Det bør
desuden fastsættes, hvad der skal ske, hvis sådanne beta-
lingsrettigheder er blevet overdraget, og hvis overdra-
gelser af betalingsrettigheder har fundet sted i strid med
artikel 46, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1782/2003.

(16) I en række sprogudgaver af forordning (EF) nr. 796/2004
er den dato, som medlemsstaterne kan fastsætte som
sidste dato for indgivelse af kopierne af bevisdokumenter
i forbindelse med ansøgninger om frøstøtte, jf. artikel 13,
stk. 8, litra d), i samme forordning, sat til den 31. maj i
stedet for den 15. juni i året efter høsten.

(17) I en række sprogudgaver af forordning (EF) nr. 796/2004
er det nødvendigt at berigtige en fejl i artikel 21, stk. 2,
andet afsnit, hvor der henvises til artikel 14, stk. 2, i
nævnte forordning i stedet for til artikel 15, stk. 2.

(18) Når det gælder spørgsmålet om, hvem der skal holdes
ansvarlig i tilfælde af manglende overholdelse af kryds-
overensstemmelsesforpligtelserne i henhold til artikel 65,
stk. 2, i forordning (EF) nr. 796/2004, er nogle sprog-
udgaver tvetydige, hvad angår muligheden for at holde
den pågældende landbruger ansvarlig efter de gældende
nationale regler, navnlig i tilfælde af at landbrugeren
strengt taget ikke selv har foretaget nogen handling.
Denne bestemmelse bør derfor harmoniseres i alle sprog-
udgaver.

(19) Forordning (EF) nr. 796/2004 bør derfor ændres og
berigtiges i overensstemmelse hermed.

(20) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Direkte
Betalinger —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 796/2004 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 2 foretages følgende ændringer:

a) Nr. 1) og 2) affattes således:

»1) »agerjord«: arealer, der dyrkes med henblik på
produktion af afgrøder, og arealer, der er udtaget,
eller som holdes i god landbrugs- og miljømæssig
stand, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 1782/2003,
uanset om arealerne er væksthusarealer eller under
fast eller mobilt overdække eller ej

2) »permanente græsarealer«: arealer, der anvendes til
dyrkning af græs eller andet grøntfoder, hvad
enten der er tale om naturlige (selvsåede) eller
dyrkede (tilsåede) arealer, og som har været holdt
uden for bedriftens omdrift i mindst fem år, eksklu-
sive arealer, der er omfattet af udtagningsordninger i
henhold til artikel 6 i Rådets forordning (EF) nr.
1251/1999 (*), arealer, der er omfattet af udtag-
ningsordninger i henhold til artikel 54, stk. 2, og
artikel 107 i forordning (EF) nr. 1782/2003, arealer,
der er udtaget i henhold til Rådets forordning (EØF)
nr. 2078/92 (**), og arealer, der er udtaget i henhold
til artikel 22, 23 og 24 i Rådets forordning (EF) nr.
1257/1999 (***)

___________
(*) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.
(**) EFT L 215 af 30.7.1992, s. 85.
(***) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.«

b) Efter nr. 2) indsættes som nr. 2a):

»2a) »græs eller andet grøntfoder«: alle urteagtige
planter, der traditionelt forekommer på naturlige
græsarealer eller normalt inkluderes i blandinger
af frø til græsarealer eller enge i medlemsstaten
(uanset om de anvendes til græssende dyr eller
ej). Medlemsstaterne kan inkludere markafgrøder,
der er opført i bilag IX til forordning (EF) nr.
1782/2003«.

c) Nr. 11) og 12) affattes således:

»11) »enkeltansøgning«: ansøgningen om direkte beta-
linger i forbindelse med enkeltbetalingsordningen
og andre arealrelaterede støtteordninger med
undtagelse af en ansøgning om betaling for
humle fra en anerkendt producentsammenslutning
i henhold til artikel 68a, stk. 2, i forordning (EF)
nr. 1782/2003

12) »arealrelaterede støtteordninger«: enkeltbetalings-
ordningen, betalingen for humle til anerkendte
producentsammenslutninger, jf. artikel 68a, stk.
2, i forordning (EF) nr. 1782/2003, og alle de
støtteordninger, der er fastlagt i afsnit IV i forord-
ning (EF) nr. 1782/2003, undtagen dem, der er
fastlagt i kapitel 7, 11 og 12 i nævnte afsnit«.

d) Nr. 36) affattes således:

»36) »specialiserede kontrolorganer«: de nationale
kompetente kontrolmyndigheder, der er nævnt i
artikel 42 i denne forordning, og som i overens-
stemmelse med artikel 25, stk. 2, første afsnit, i
forordning (EF) nr. 1782/2003 er ansvarlige for at
sikre overholdelse af de lovgivningsbestemte
forvaltningskrav og betingelserne for god land-
brugs- og miljømæssig stand«.

e) Følgende stykke tilføjes:

»I denne forordning forstås ved »nye medlemsstater«:
Tjekkiet, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn,
Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet.«

2) I artikel 3 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 2 affattes således:

»2. Ved anvendelse af artikel 5, stk. 2, andet afsnit, i
forordning (EF) nr. 1782/2003 sikrer medlemsstaterne,
at den i stk. 1 i nærværende artikel nævnte andel, som
de permanente græsarealer udgør, ikke mindskes med
mere end 10% i forhold til andelen for det relevante
referenceår, jf. artikel 5, stk. 2, første afsnit, i nævnte
forordning (i det følgende benævnt »referenceandelen«).«

b) Stk. 4, indledningen, affattes således:

»For andre medlemsstater end de nye medlemsstater
beregnes referenceandelen således.«

c) Som stk. 5 og 6 indsættes:

»5. For de nye medlemsstater, der for 2004 ikke har
anvendt den generelle arealbetalingsordning i henhold til
artikel 143b i forordning (EF) nr. 1782/2003, beregnes
referenceandelen således:

a) De permanente græsarealer er de arealer, som land-
brugerne i 2004 anmeldte som permanente græsa-
realer, samt de permanente græsarealer, der i 2005
anmeldes i overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, i
denne forordning, og som i 2004 ikke blev anmeldt
med henblik på nogen anden anvendelse end græsa-
realer, medmindre landbrugeren kan godtgøre, at
arealerne ikke var permanente græsarealer i 2004.
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Arealer, der i 2005 anmeldes som permanente
græsarealer, og som i 2004 var berettiget til areal-
betalingen for markafgrøder i henhold til artikel 1,
stk. 3, i forordning (EF) nr. 1251/1999, medregnes
ikke.

Arealer, som skal tilplantes med skov i overensstem-
melse med artikel 5, stk. 2, tredje afsnit, i forordning
(EF) nr. 1782/2003, medregnes ikke.

b) Det samlede landbrugsareal er det samlede land-
brugsareal, der anmeldes af landbrugerne i 2005.

6. For de nye medlemsstater, der for 2004 har
anvendt den generelle arealbetalingsordning i henhold
til artikel 143b i forordning (EF) nr. 1782/2003,
beregnes referenceandelen således:

a) De permanente græsarealer er de permanente græsa-
realer, der anmeldes af landbrugerne i 2005 i
henhold til artikel 14, stk. 1, i denne forordning.

b) Det samlede landbrugsareal er det samlede land-
brugsareal, der anmeldes af landbrugerne i 2005.«

3) I artikel 4 foretages følgende ændringer:

a) I stk. 1 tilføjes følgende afsnit:

»Hvis den i første afsnit nævnte tilladelse er betinget af,
af et areal udlægges som permanent græsareal, skal dette
areal fra den første dag for omlægningen betragtes som
permanent græsareal uanset definitionen i artikel 2, nr.
2). Disse arealer skal anvendes til dyrkning af græs eller
andet grøntfoder i fem på hinanden følgende år fra
tidspunktet for omlægningen.«

b) I stk. 2 foretages følgende ændringer:

i) Andet afsnit affattes således:

»Denne forpligtelse skal i 2005 gælde for arealer, der
er blevet omlagt til andre anvendelser siden den rele-
vante dato i henhold til artikel 5, stk. 2, første afsnit,
i forordning (EF) nr. 1782/2003. Fra den 1. januar
2006 skal forpligtelsen gælde for arealer, der er
blevet omlagt til andre anvendelser siden datoen
for begyndelsen af fireogtyvemånedersperioden
forud for den dato, der i overensstemmelse med
artikel 11, stk. 2, i nærværende forordning var
sidste frist for enkeltansøgninger i den pågældende
medlemsstat.«

ii) I femte afsnit tilføjes følgende punktum:

»Disse arealer skal anvendes til dyrkning af græs eller
andet grøntfoder i fem på hinanden følgende år fra
tidspunktet for omlægningen.«

4) Artikel 11, stk. 2, første afsnit, affattes således:

»Enkeltansøgningen skal senest indgives på en dato, der
fastsættes af medlemsstaterne, men ikke må ligge efter
den 15. maj. Estland, Letland, Litauen, Finland og Sverige
kan dog fastsætte en senere dato, som ikke må ligge efter
den 15. juni.«

5) I artikel 13 indsættes som stk. 9:

»9. Når det gælder en ansøgning om supplerende beta-
ling for humle i henhold til artikel 68a i forordning (EF) nr.
1782/2003, skal enkeltansøgningen indeholde en angivelse
af de respektive arealer.«

6) I artikel 14 foretages følgende ændringer:

a) I stk. 1 indsættes følgende afsnit efter første afsnit:

»Hvis en medlemsstat gør brug af muligheden i artikel
68a i forordning (EF) nr. 1782/2003 for at foretage en
betaling til anerkendte producentsammenslutninger i
henhold til stk. 2 i nævnte artikel, skal landbrugeren
desuden også anmelde de landbrugsparceller, som han
anvender til humledyrkning, under et særskilt punkt i
enkeltansøgningen. I så fald skal landbrugeren også
anføre i enkeltansøgningen, at han er medlem af den
pågældende producentsammenslutning.«

b) Efter stk. 1 indsættes som stk. 1a:

»1a. Hvis en landbruger for et givet år ikke anmelder
alle de arealer, der er nævnt i stk. 1, og forskellen
mellem det samlede anmeldte areal i enkeltansøgningen
på den ene side og det anmeldte areal plus det samlede
areal af de ikke anmeldte parceller på den anden side er
på over 3% af det anmeldte areal, nedsættes det samlede
beløb for de direkte betalinger, som denne landbruger
skal have udbetalt for det pågældende år, med op til 3 %
afhængigt af, hvor alvorlig undladelsen er.«

7) Artikel 15, stk. 2, affattes således:

»2. Ændringer foretaget i medfør af stk. 1 i nærværende
artikel skal meddeles skriftligt til den kompetente
myndighed senest den 31. maj det pågældende kalenderår
og for Estlands, Letlands, Litauens, Finlands og Sveriges
vedkommende senest den 15. juni, idet dette dog ikke
indebærer nogen ændring af de datoer, Estland, Letland,
Litauen, Finland og Sverige i medfør af artikel 11, stk. 2,
første afsnit, fastsætter for indgivelsen af enkeltansøg-
ningen.«
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8) Efter artikel 15 indsættes som kapitel Ia:

»KAPITEL I a

STØTTEANSØGNINGER FRA ANERKENDTE PRODU-
CENTSAMMENSLUTNINGER OM BETALINGER FOR
HUMLE

Artikel 15a

Støtteansøgninger

Ansøgninger fra producentsammenslutninger, der ansøger
om støtte i henhold til artikel 171 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1973/2004 (*), skal indeholde alle de
oplysninger, der er nødvendige for at fastslå støtteberetti-
gelsen, og navnlig følgende:

a) producentsammenslutningens identitet

b) oplysninger, der gør det muligt at identificere de pågæl-
dende landbrugsparceller

c) en erklæring fra producentsammenslutningen om, at
den er bekendt med de betingelser, der gælder for den
pågældende støtte.

Producentsammenslutningen må kun anmelde landbrugs-
parceller, der anvendes til dyrkning af humle, og som i
samme kalenderår er blevet anmeldt af producentsammen-
slutningens medlemmer i henhold til artikel 14, stk. 1,
andet afsnit, i nærværende forordning.

Medlemsstaterne kan forenkle ansøgningsproceduren ved at
sende producentsammenslutningerne et fortrykt ansøg-
ningsskema med angivelse af alle de parceller, der er
blevet anmeldt til formålet af deres respektive medlemmer
i henhold til artikel 14, stk. 1, andet afsnit, i nærværende
forordning.

___________
(*) EUT L 345 af 20.11.2004, s. 1.«

9) I artikel 20 indsættes som stk. 2:

»Stk. 1 gælder også for landbrugeres ansøgninger om at
blive omfattet af enkeltbetalingsordningen i henhold til
artikel 34, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1782/2003.«

10) Efter artikel 21 indsættes som artikel 21a:

»Artikel 21a

Forsinket indgivelse af en ansøgning om at blive
omfattet af enkeltbetalingsordningen

1. Medmindre der foreligger force majeure eller usæd-
vanlige omstændigheder som omhandlet i artikel 34, stk. 3,
første afsnit, i forordning (EF) nr. 1782/2003 og uanset
artikel 21 i nærværende forordning, skal der — i det

første år af enkeltbetalingsordningens anvendelse i
henhold til afsnit III i forordning (EF) nr. 1782/2003,
hvis landbrugeren i henhold til artikel 34, stk. 3, i
nævnte forordning skal indgive ansøgningen om tildeling
af rettigheder sammen med enkeltansøgningen for det
pågældende år i den pågældende medlemsstat, og hvis land-
brugeren indgiver disse ansøgninger efter den relevante frist
— foretages en nedsættelse på 4% pr. arbejdsdag af de
beløb, der skal udbetales det pågældende år for de beta-
lingsrettigheder, som landbrugeren skal have tildelt.

Hvis forsinkelsen er på over 25 kalenderdage, afvises
ansøgningen, og landbrugeren får ikke tildelt nogen beta-
lingsrettigheder.

2. Hvis ansøgningen om at blive omfattet af enkeltbeta-
lingsordningen og enkeltansøgningen skal indgives uafhæn-
gigt af hinanden i den pågældende medlemsstat, finder
artikel 21 anvendelse på indgivelsen af enkeltansøgningen.

Medmindre der foreligger force majeure eller usædvanlige
omstændigheder som omhandlet i artikel 34, stk. 3, første
afsnit, i forordning (EF) nr. 1782/2003, medfører indgivelse
efter den relevante frist af en ansøgning om at blive
omfattet af enkeltbetalingsordningen i henhold til nævnte
artikel i så fald, at der foretages en nedsættelse på 3 % pr.
arbejdsdag af de beløb, der skal betales i det første år af
enkeltbetalingsordningens anvendelse for de betalingsrettig-
heder, som landbrugeren skal have tildelt.

Hvis forsinkelsen er på over 25 kalenderdage, afvises
ansøgningen, og landbrugeren får ikke tildelt nogen beta-
lingsrettigheder.«

11) I artikel 24, stk. 1, indsættes som litra h):

»h) mellem de landbrugsparceller, der er anmeldt af en
producentsammenslutning i henhold til artikel 15a,
de tilsvarende parceller, der er anmeldt af producents-
ammenslutningens medlemmer i henhold til artikel 14,
stk. 1, andet afsnit, og de referenceparceller, der indgår
i identifikationssystemet for landbrugsparceller, for at
efterprøve støtteberettigelsen.«

12) I artikel 26, stk. 2, indsættes som litra e):

»e) 5 % af alle landbrugere, hvis landbrugsparceller
anmeldes af en producentsammenslutning, der
ansøger om betalinger for humle i henhold til artikel
15a.«

13) I artikel 33 indsættes som stk. 5:

»5. Hampeplanter til fiberproduktion skal af hensyn til
kontrollen i henhold til stk. 1, 2 og 3 passes under
normale vækstvilkår efter de lokale normer i mindst 10
dage efter blomstringens afslutning.
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Medlemsstaterne kan dog tillade, at hamp til fiberproduk-
tion høstes efter blomstringens begyndelse, men inden
udgangen af perioden på 10 dage efter blomstringens
afslutning, forudsat at inspektørerne angiver, hvilke repræ-
sentative dele af hver af de pågældende parceller der med
henblik på kontrollen efter den i bilag I fastsatte metode
skal passes i mindst 10 dage efter blomstringens afslut-
ning.«

14) Efter artikel 33 indsættes som underafdeling II A:

»UNDERAFDELING II A

KONTROL PÅ STEDET AF STØTTEANSØGNINGER OM
BETALINGER FOR HUMLE FRA ANERKENDTE PRODU-
CENTSAMMENSLUTNINGER

Artikel 33a

Forhold vedrørende kontrol på stedet

Ved kontrol på stedet i henhold til artikel 26, stk. 2, litra e),
finder bestemmelserne i artikel 29, artikel 30, stk. 1, artikel
30, stk. 2, første og andet afsnit, artikel 30, stk. 4, og
artikel 32 anvendelse med de fornødne ændringer.

Ved kontrol på stedet skal det efterprøves, om betingel-
serne i henhold til artikel 171 i forordning (EF) nr.
1973/2004 er overholdt.«

15) I artikel 49, stk. 1, indsættes som litra g) og h):

»g) arealer, som indgår i den generelle arealbetalingsord-
ning i henhold til artikel 143b i forordning (EF) nr.
1782/2003

h) arealer anmeldt af producentsammenslutninger i
henhold til artikel 15a i nærværende forordning.«

16) Artikel 50, stk. 6, affattes således:

»6. Det maksimale støtteberettigede areal for betalinger
til landbrugere, der ansøger om arealstøtte til markafgrøder
i henhold til afsnit IV, kapitel 10, i forordning (EF) nr.
1782/2003, beregnes på grundlag af det fastslåede
udtagne areal og pro rata for hver af de berørte afgrøder.
Betalinger til producenter af markafgrøder bliver dog i
forhold til det fastslåede udtagne areal kun nedsat til det
niveau, der svarer til det areal, som er nødvendigt for at
producere 92 tons korn, jf. artikel 107, stk. 7, i forordning
(EF) nr. 1782/2003.«

17) I artikel 66 foretages følgende ændringer:

a) Stk. 3 affattes således:

»3. Er der fastslået mere end én manglende overhol-
delse inden for forskellige krydsoverensstemmelsesom-

råder, anvendes proceduren for fastsættelse af nedsæt-
telsen som fastsat i stk. 1 særskilt for hver manglende
overholdelse.

En manglende overholdelse af en norm, som også udgør
et krav, skal dog betragtes som én manglende overhol-
delse.

De heraf følgende nedsættelsesprocenter adderes. Maksi-
mumsnedsættelsen må dog ikke overstige 5% af det i
stk. 1 omhandlede samlede beløb.«

b) Stk. 4, tredje afsnit, affattes således:

»Når maksimumsprocentsatsen på 15% er nået, under-
retter betalingsorganet den pågældende landbruger om,
at han, hvis den samme manglende overholdelse fastslås
igen, anses for at have handlet forsætligt i den i artikel
67 omhandlede betydning. Fastslås der herefter en yder-
ligere manglende overholdelse, fastsættes nedsættelses-
procenten i de relevante tilfælde ved at multiplicere
resultatet af den foregående multiplikation, inden
begrænsningen til 15% i henhold til andet afsnit,
sidste punktum, med faktoren tre.«

c) Som stk. 5 indsættes:

»5. Hvis der fastslås en gentagen manglende overhol-
delse sammen med en anden manglende overholdelse
eller en anden gentagen manglende overholdelse,
adderes de deraf følgende nedsættelsesprocenter. Uden
at stk. 4, tredje afsnit, derved tilsidesættes, må maksi-
mumsnedsættelsen dog ikke overstige 15% af det
samlede beløb, der er nævnt i stk. 1.«

18) I artikel 71, stk. 2, foretages følgende ændringer:

a) Litra a) affattes således:

»a) først foretages nedsættelserne som følge af gradue-
ring i overensstemmelse med artikel 10 i forordning
(EF) nr. 1782/2003 og i givet fald i overensstem-
melse med Kommissionens forordning (EF) nr.
1655/2004 (*)

___________
(*) EUT L 298 af 23.9.2004, s. 3.«

b) Litra c) og d) affattes således, og følgende litra e) tilføjes:

»c) dernæst benyttes det således beregnede beløb som
grundlag for beregningen af de nedsættelser, der skal
foretages på grund af forsinket indgivelse af ansøg-
ninger, jf. artikel 21 og 21a i nærværende forord-
ning
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d) dernæst benyttes det således beregnede beløb som
grundlag for beregningen af den nedsættelse, der
skal anvendes i henhold til artikel 14, stk. 1a, i
nærværende forordning

e) dernæst nedsættes det således beregnede beløb med
nedsættelserne som fastsat i afsnit IV, kapitel II, i
nærværende forordning.«

19) Efter artikel 73 indsættes som artikel 73a:

»Artikel 73a

Tilbagesøgning af uretmæssigt tildelte rettigheder

1. Hvis det, efter at landbrugerne har fået tildelt beta-
lingsrettigheder i henhold til forordning (EF) nr. 795/2004,
konstateres, at en landbruger uretmæssigt har fået tildelt
visse betalingsrettigheder, skal den pågældende landbruger
overdrage de uretmæssigt tildelte rettigheder til den natio-
nale reserve, der er nævnt i artikel 42 i forordning (EF) nr.
1782/2003.

Hvis den pågældende landbruger i mellemtiden har over-
draget betalingsrettigheder til andre landbrugere, gælder
forpligtelsen i første afsnit også for modtagerne i forhold
til det antal betalingsrettigheder, som de har fået over-
draget, hvis den landbruger, som oprindeligt fik tildelt beta-
lingsrettighederne, ikke længere har et tilstrækkeligt antal
betalingsrettigheder til rådighed.

De uretmæssigt tildelte betalingsrettigheder anses for aldrig
at være blevet tildelt.

2. Hvis det, efter at landbrugerne har fået tildelt beta-
lingsrettigheder i henhold til forordning (EF) nr. 795/2004,
konstateres, at betalingsrettighedernes værdi er sat for højt,
foretages den nødvendige justering af værdien. Der fore-
tages en tilsvarende justering af værdien af de betalings-
rettigheder, som i mellemtiden er blevet overdraget til
andre landbrugere. Værdien af nedsættelsen overgår til
den nationale reserve, der er nævnt i artikel 42 i forordning
(EF) nr. 1782/2003.

Betalingsrettighederne anses for fra begyndelsen at være
tildelt til den justerede værdi.

3. Hvis en landbruger har overdraget betalingsrettig-
heder i strid med artikel 46, stk. 2, andet afsnit, i forord-
ning (EF) nr. 1782/2003, genetableres den situation, der
forelå, inden overdragelsen fandt sted.

4. Uretmæssigt udbetalte beløb tilbagesøges i overens-
stemmelse med artikel 73.«

Artikel 2

Forordning (EF) nr. 796/2004 berigtiges således:

1) I artikel 13, stk. 8, litra d), ændres »31. maj« til »15. juni«.

2) I artikel 21, stk. 2, andet afsnit, andet punktum, ændres
»artikel 14, stk. 2« til »artikel 15, stk. 2«.

3) Artikel 65, stk. 2, affattes således:

»2. Ved anvendelse af artikel 6, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1782/2003 skal en handling eller undladelse direkte
tilskrives den landbruger, der har gjort sig skyldig i den
manglende overholdelse, og som på det tidspunkt, hvor
den pågældende manglende overholdelse fastslås, er ansvarlig
for den pågældende bedrift, det pågældende areal, den pågæl-
dende produktionsenhed eller det pågældende dyr. Hvis
bedriften, arealet, produktionsenheden eller dyret er blevet
overdraget til en landbruger, efter at den manglende over-
holdelse begyndte, holdes erhververen i lige grad ansvarlig,
hvis han har opretholdt den manglende overholdelse, og han
med rimelighed kunne have opdaget den og bragt den til
ophør.«

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 240/2005

af 11. februar 2005

om ophævelse af forordning (EF) nr. 2294/2000 og (EF) nr. 1369/2002 vedrørende mælk og
mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 31, stk. 10, tredje led, og
artikel 31, stk. 14, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 31, stk. 10, tredje led, i forordning (EF) nr.
1255/1999 udbetales restitutionen, hvis der er tale om
en differentieret restitution, når det godtgøres, at produk-
terne har nået den destination, der er anført på licensen,
eller en anden destination, for hvilken der er fastsat en
restitution. Der kan gøres undtagelser fra denne bestem-
melse, hvis der fastlægges betingelser, der giver tilsva-
rende garantier.

(2) Sådanne undtagelser blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2294/2000 af 16. oktober 2000
om undtagelse fra artikel 31, stk. 10, i Rådets forordning
(EF) nr. 1255/1999 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter med hensyn til ankomstbeviser
i forbindelse med differentierede restitutionssatser og om
gennemførelsesbestemmelser for den laveste eksportresti-
tutionssats for visse mejeriprodukter (2) og ved Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 1369/2002 af 26. juli 2002
om fravigelse af artikel 31, stk. 10, i Rådets forordning
(EF) nr. 1255/1999 for så vidt angår ankomstbeviser i
forbindelse med differentierede restitutionssatser og om
gennemførelsesbestemmelser for den laveste eksportresti-
tutionssats for visse mejeriprodukter (3).

(3) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 351/2004 af 26.
februar 2004 om fastsættelse af eksportrestitutioner for
mælk og mejeriprodukter (4) blev der indført restitutioner,
der er differentieret efter destination, for alle mejeripro-
dukter fra den 27. februar 2004. Fra samme dato blev
der med Kommissionens forordning (EF) nr. 519/2004 af
19. marts 2004 om fravigelse af forordning (EF) nr.
800/1999 for så vidt angår udførsel af mælk og mejeri-
produkter (5) fastlagt bestemmelser om bevis for afslut-
ning af toldformaliteterne for indførsel i et tredjeland.

(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 2294/2000 og (EF)
nr. 1369/2002 er ikke længere relevante og bør derfor
ophæves.

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Mælk
og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Forordning (EF) nr. 2294/2000 og (EF) nr. 1369/2002
ophæves.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 42/10 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EFT L 262 af 17.10.2000, s. 14.
(3) EFT L 198 af 27.7.2002, s. 37.

(4) EUT L 60 af 27.2.2004, s. 46.
(5) EUT L 83 af 20.3.2004, s. 4.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 241/2005

af 11. februar 2005

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 747/2001 hvad angår fællesskabstoldkontingenterne for
visse produkter med oprindelse i Israel

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 747/2001 af
9. april 2001 om forvaltning af fællesskabstoldkontingenter
og referencemængder for varer, der er præferenceberettigede i
medfør af aftalerne med visse Middelhavslande og om ophæ-
velse af forordning (EF) nr. 1981/94 og (EF) nr. 934/95 (1),
særlig artikel 5, stk. 1, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved sin afgørelse af 31. januar 2005 (2) gav Rådet tilla-
delse til undertegnelse og midlertidig anvendelse fra
1. maj 2004 af en protokol til Euro-Middelhavsaftalen
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlems-
stater på den ene side og Staten Israel på den anden side
for at tage hensyn til Den Tjekkiske Republiks, Repu-
blikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken
Ungarns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Maltas, Republikken Polens, Republikken
Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse af
Den Europæiske Union.

(2) I henhold til denne protokol indføres nye toldkontin-
genter, og der foretages ændringer i de i henhold til
forordning (EF) nr. 747/2001 eksisterende toldkontin-
genter.

(3) For at kunne implementere de nye toldkontingenter og
ændringerne i de eksisterende toldkontingenter er det
nødvendigt at foretage ændringer i forordning (EF)
nr. 747/2001.

(4) For 2004 beregnes størrelsen af de nye toldkontingenter
og forhøjelserne af de eksisterende toldkontingenter i
forhold til de i protokollen angivne basismængder
under modregning af den del af perioden, der ligger før
den 1. maj 2004.

(5) Med henblik på at lette forvaltningen af visse eksisteren-
de toldkontingenter, der er fastsat i forordning (EF)
nr. 747/2001, bør de mængder, der importeres inden
for rammerne af disse kontingenter, modregnes i de told-
kontingenter, der er åbnet i medfør af forordning (EF)
nr. 747/2001, som ændret ved nærværende forordning.

(6) Eftersom protokollen til Euro-Middelhavsaftalen mellem
EU og Israel anvendes foreløbigt fra den 1. maj 2004,
bør denne forordning finde anvendelse fra samme dato
og træde i kraft hurtigst muligt.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelsen fra Toldkodeksudvalget —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag VII til forordning (EF) nr. 747/2001 ændres som vist i
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

De mængder, der i medfør af bilag VII til forordning (EF)
nr. 747/2001 er overgået til fri omsætning i Fællesskabet
inden for rammerne af toldkontingenterne med løbenummer
09.1303, 09.1306, 09.1310, 09.1318, 09.1329, 09.1352 og
09.1360, modregnes i de respektive toldkontingenter åbnet ved
bilag VII til forordning (EF) nr. 747/2001, som ændret ved
nærværende forordning.
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(1) EFT L 109 af 19.4.2001, s. 2. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2279/2004 (EUT L 396 af 31.12.2004, s. 38).

(2) Endnu ikke offentliggjort i EUT.



Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. maj 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DAL 42/12 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005



BILAG

Skemaet i del A i bilag VII til forordning (EF) nr. 747/2001 ændres således:

1) Følgende skemarækker indsættes:

Løbe-
nummer KN-kode Taric-under-

opdeling Varebeskrivelse Kontingentperiode Kontingentmængde Kontingent-
toldsats

»09.1361 0105 12 00 Kalkuner, levende, af vægt 185 g og
derunder

fra 1.5.
til 31.12.2004

79 653 stk. Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

122 960 stk.

fra 1.1.
til 31.12.2006

126 440 stk.

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

129 920 stk.

09.1362 0407 00 Fugleæg med skal, friske, konserve-
rede eller kogte

fra 1.5.
til 31.12.2004

357 067 stk. Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

551 200 stk.

fra 1.1.
til 31.12.2006

566 800 stk.

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

582 400 stk.

09.1363 0604 99 90 Blade, grene og andre plantedele,
uden blomster eller blomsterknopper,
samt græs, af den art, der anvendes til
buketter eller til pynt, blegede,
farvede, imprægnerede eller præpare-
rede på anden måde

fra 1.5. til 31.12.2004 6,87 Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

10,6

fra 1.1.
til 31.12.2006

10,9

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

11,2

09.1364 0701 90 50 Nye kartofler, friske eller kølede fra 1.5.
til 30.6.2004

103 Fri

fra 1.1.
til 30.6.2005

318

fra 1.1.
til 30.6.2006

327

fra 1.1.
til 30.6.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 30.6.

336
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Løbe-
nummer KN-kode Taric-under-

opdeling Varebeskrivelse Kontingentperiode Kontingentmængde Kontingent-
toldsats

09.1365 ex 2004 90 98 12
19 (i)
30
80

Andre grøntsager og grøntsagsblan-
dinger tilberedt eller konserveret på
anden måde end med eddike eller
eddikesyre, frosne, undtagen varer
henhørende under pos. 2006 samt
knoldselleri og gulerødder

fra 1.5.
til 31.12.2004

103 Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

159

fra 1.1.
til 31.12.2006

163,5

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

168

09.1366 2009 80 89 Saft af andre frugter eller grøntsager,
med en Brix-værdi på 67 eller
derunder, med en værdi pr. 100 kg
netto på 30 EUR og derunder, med
indhold af tilsat sukker på over 30
vægtprocent, undtagen pæresaft og
saft af tropiske frugter

fra 1.5.
til 31.12.2004

240,33 Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

371

fra 1.1.
til 31.12.2006

381,5

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

392

(i) Fra 1. januar 2005 erstattes Taric-underopdeling nr. 12 og 19 af Taric-underopdeling nr. 10.«

2) Toldkontingentrækkerne med løbenumrene 09.1306, 09.1303, 09.1310, 09.1318, 09.1329, 09.1360 og 09.1352 affattes således:

Løbe-
nummer KN-kode Taric-under-

opdeling Varebeskrivelse Kontingentperiode Kontingentmængde Kontingent-
toldsats

»09.1306 0603 10 Friske afskårne blomster og blomster-
knopper, af den art, der anvendes til
buketter eller pynt

fra 1.1.
til 31.12.2004

20 085 + 206 tons
nettovægtforhøjelse

fra 1.5.
til 31.12.2004

Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

20 988

fra 1.1.
til 31.12.2006

21 582

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

22 176
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Løbe-
nummer KN-kode Taric-under-

opdeling Varebeskrivelse Kontingentperiode Kontingentmængde Kontingent-
toldsats

09.1303 0709 60 10 Søde pebere, friske eller kølede fra 1.1.
til 31.12.2004

15 450 + 274,67
tons nettovægtfor-
højelse fra 1.5.
til 31.12.2004

Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

16 324

fra 1.1.
til 31.12.2006

16 786

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

17 248

09.1310 0709 90 60 Sukkermajs, frisk eller kølet fra 1.1. til 31.12. 1 500 (1) Fri

09.1318 0712 90 50 Tørrede gulerødder, også snittede,
knuste eller pulveriserede, men ikke
yderligere tilberedte

fra 1.1.
til 31.12.2004

103 + 54,93 tons
nettovægtforhøjelse

fra 1.5.
til 31.12.2004

Fri

0712 90 90 Andre tørrede grøntsager og blan-
dinger af grøntsager, også snittede,
knuste eller pulveriserede, men ikke
yderligere tilberedte

fra 1.1.
til 31.12.2005

190,8

0910 40 19 Timian, knust eller formalet fra 1.1.
til 31.12.2006

196,2

0910 40 90 Laurbærblade fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

201,6

0910 91 90 Blandinger af krydderier af forskellig
art, knuste eller formalede

0910 99 99 Andre krydderier, knuste eller forma-
lede

09.1329 0807 19 00 Andre meloner, friske fra 1.11.2003
til 31.5.2004

11 400 + 14,29
tons nettovægtfor-
højelse fra 1.5.
til 31.5.2004

Fri

fra 15.9.2004
til 31.5.2005

11 845

fra 15.9.2005
til 31.5.2006

12 190

fra 15.9.2006
til 31.5.2007

12 535

fra 15.9.2007
til 31.5.2008 og for
hver periode derefter
fra 15.9. til 31.5.

12 880
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Løbe-
nummer KN-kode Taric-under-

opdeling Varebeskrivelse Kontingentperiode Kontingentmængde Kontingent-
toldsats

09.1360 ex 2009 90 59 30 Blandinger af safter af citrusfrugter og
safter af tropiske frugter, og blan-
dinger af safter af citrusfrugter, med
en Brix-værdi på 67 eller derunder,
med en værdi pr. 100 kg netto på
over 30 EUR, ikke tilsat sukker

fra 1.1.
til 31.12.2004

1 545 + 892,67
tons nettovægtfor-
højelse fra 1.5. til

31.12.2004

Fri

fra 1.1.
til 31.12.2005

2 968

fra 1.1.
til 31.12.2006

3 052

fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

3 136

09.1352 2204 21 10 Vin af friske druer, herunder vin tilsat
alkohol, i beholdere med indhold af 2
liter eller derunder

fra 1.1.
til 31.12.2004

3 718,3 hl + 103 hl
forhøjelse fra 1.5.
til 31.12.2004

Fri

ex 2204 21 79 79, 80 fra 1.1.
til 31.12.2005

3 985,6 hl

ex 2204 21 80 79, 80 fra 1.1.
til 31.12.2006

4 098,4 hl

ex 2204 21 83 (ii) 10, 79, 80 fra 1.1.
til 31.12.2007 og for
hver periode derefter
fra 1.1. til 31.12.

4 211,2 hl

ex 2204 21 84 (iii) 10, 79, 80

ex 2204 21 94 10, 30 (iv)

ex 2204 21 98 10, 30 (iv)

ex 2204 21 99 10

(ii) Fra 1. januar 2005 ændres KN-kode ex 2204 21 83 til ex 2204 21 84, og Taric-underopdeling nr. 10, 79 og 80 ændres til Taric-underopdeling nr. 59 og 70.
(iii) Fra 1. januar 2005 ændres KN-kode ex 2204 21 84 til ex 2204 21 85, og Taric-underopdeling nr. 10, 79 og 80 ændres til Taric-underopdeling nr. 79 og 80.
(iv) Fra 1. januar 2005 erstattes Taric-underopdeling nr. 10 og 30 af Taric-underopdeling nr. 20.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 242/2005

af 11. februar 2005

om fastsættelse af maksimumsstøttebeløbene for fløde, smør og koncentreret smør med henblik på
den 157. særlige licitation, der afholdes i forbindelse med den løbende licitation, der er fastsat i

forordning (EF) nr. 2571/97

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97 af 15.
december 1997 om salg af smør til nedsat pris og ydelse
af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til frem-
stilling af konditorvarer, konsumis og andre levneds-
midler (2) sælger interventionsorganerne ved licitation
visse mængder interventionssmør, de ligger inde med,
og yder støtte til fløde, smør og koncentreret smør. I
artikel 18 i nævnte forordning er det fastsat, at der på
grundlag af de ved hver særlig licitation indkomne bud
fastsættes en mindstesalgspris for smør samt et maksi-
mumsstøttebeløb for fløde, smør og koncentreret smør,

der kan differentieres efter anvendelsesformålet, smørrets
fedtindhold og den valgte fremgangsmåde, eller det
besluttes, at licitationen skal være uden virkning. Stør-
relsen af forarbejdningssikkerheden skal følgelig fast-
lægges.

(2) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 157. særlige licitation i forbindelse med den løbende
licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97, fastsættes
maksimumsstøttebeløbene samt forarbejdningssikkerhederne
som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11. februar 2005 om fastsættelse af maksimumsstøttebeløbene for fløde, smør
og koncentreret smør med henblik på den 157. særlige licitation, der afholdes i forbindelse med den løbende

licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97

(EUR/100 kg)

Formel A B

Valgt fremgangsmåde Med røbestoffer Uden røbestoffer Med røbestoffer Uden røbestoffer

Maksimums-
støttebeløb

Smør ≥ 82 % 56 52 — 52

Smør < 82 % 54,5 50,8 — —

Koncentreret smør 67,5 63,5 67,5 63,5

Fløde 26 22

Forarbejd-
ningssik-
kerhed

Smør 62 — — —

Koncentreret smør 74 — 74 —

Fløde — — 29 —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 243/2005

af 11. februar 2005

om fastsættelse af mindstesalgspriserne for smør med henblik på den 157. særlige licitation, der
afholdes i forbindelse med den løbende licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97 af
15. december 1997 om salg af smør til nedsat pris og
ydelse af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til
fremstilling af konditorvarer, konsumis og andre levneds-
midler (2) sælger interventionsorganerne ved licitation
visse mængder interventionssmør, de ligger inde med,
og yder støtte til fløde, smør og koncentreret smør. I
artikel 18 i nævnte forordning er det fastsat, at der på
grundlag af de ved hver særlig licitation indkomne bud
fastsættes en mindstesalgspris for smør samt et maksi-
mumsstøttebeløb for fløde, smør og koncentreret smør,

der kan differentieres efter anvendelsesformålet, smørrets
fedtindhold og den valgte fremgangsmåde, eller det
besluttes, at licitationen skal være uden virkning. Stør-
relsen af forarbejdningssikkerheden skal følgelig fast-
lægges.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 157. særlige licitation i forbindelse med den løbende
licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97, fastsættes
mindstesalgspriserne for interventionssmør samt forarbejdnings-
sikkerhederne som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 11. februar 2005 om fastsættelse af mindstesalgspriserne for smør med henblik
på den 157. særlige licitation, der afholdes i forbindelse med den løbende licitation, der er fastsat i forordning

(EF) nr. 2571/97

(EUR/100 kg)

Formel A B

Valgt fremgangsmåde Med røbestoffer Uden røbestoffer Med røbestoffer Uden røbestoffer

Mindste
salgspris Smør ≥ 82%

Til det
ubehandlede

smør

— 210 — 210

Koncentreret — — — —

Forarbejdningssikkerhed

Til det
ubehandlede

smør

— 73 — 73

Koncentreret — — — —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 244/2005

af 11. februar 2005

om fastsættelse af maksimumsstøtten for koncentreret smør for den 329. særlige licitation, der
foretages i forbindelse med den i forordning (EØF) nr. 429/90 fastsatte løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
429/90 af 20. februar 1990 om støtte ved licitation til
koncentreret smør bestemt til direkte forbrug i Fælles-
skabet (2) afholder interventionsorganerne en løbende lici-
tation for ydelse af støtte til koncentreret smør. I artikel
6 i nævnte forordning er det fastsat, at der under hensyn-
tagen til de ved hver særlig licitation indkomne bud
fastsættes en maksimumsstøtte for koncentreret smør
med et indhold af fedtstof på mindst 96%, eller det
besluttes ikke at tage licitationen til følge. Størrelsen af
destinationssikkerheden bør fastsættes i overensstem-
melse hermed.

(2) Med henblik på de bud, der er afgivet, bør maksimums-
støtten fastsættes på nedennævnte niveau, og

destinationssikkerheden bør fastsættes i overensstem-
melse hermed.

(3) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 329. særlige licitation, der er afholdt i forbindelse med
den i forordning (EØF) nr. 429/90 fastsatte løbende licitation,
fastsættes maksimumsstøtten og destinationssikkerheden
således:

— maksimumsstøtten: 66,6 EUR/100 kg,

— destinationssikkerheden: 74 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA12.2.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 42/21

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EFT L 45 af 21.2.1990, s. 8. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2250/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 25).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 245/2005

af 11. februar 2005

om den særlige 76. licitation, der gennemføres i henhold til den i forordning (EF) nr. 2799/1999
omhandlede løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 26 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2799/1999 af 17. december 1999 om gennem-
førelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF)
nr. 1255/1999 for så vidt angår ydelse af støtte til skum-
metmælk og skummetmælkspulver bestemt til foderbrug
og salg af sådant skummetmælkspulver (2), har interven-
tionsorganerne iværksat en løbende licitation for visse
mængder skummetmælkspulver, som de ligger inde med.

(2) I henhold til bestemmelserne i artikel 30 i forordning
(EF) nr. 2799/1999 fastsættes en mindstesalgspris under
hensyntagen til de modtagne tilbud under hver særlig

licitation, eller det besluttes, at licitationen skal være
uden virkning.

(3) En gennemgang af de modtagne bud medfører, at licita-
tionen skal være uden virkning.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det besluttes, at den 76. licitation, der er afholdt i henhold til
forordning (EF) nr. 2799/1999, og for hvilken fristen for indgi-
velse af bud udløb den 8. februar 2005, skal være uden virk-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 42/22 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Ændret ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EFT L 340 af 31.12.1999, s. 3. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2250/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 25).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 246/2005

af 11. februar 2005

om den 13. dellicitation, der gennemføres i henhold til den i forordning (EF) nr 2771/1999
omhandlede løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), særlig artikel 10, litra c), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 21 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2771/1999 af 16. december 1999 om gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr.
1255/1999 for så vidt angår interventionsforanstalt-
ninger på markedet for smør og fløde (2) har interven-
tionsorganerne udbudt visse mængder smør, som de
ligger inde med, til salg ved løbende licitation.

(2) Ifølge artikel 24a i forordning (EF) nr. 2771/1999 fast-
sættes der på grundlag af de bud, der modtages ved hver

dellicitation, en minimumssalgspris, eller det besluttes
ikke at give tilslag.

(3) En gennemgang af de modtagne bud medfører, at licita-
tionen skal være unden virkning.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det besluttes, at den 13. dellicitation i henhold til forordning
(EF) nr. 2771/1999, for hvilken fristen for indgivelse af bud
udløb den 8. februar 2005, skal være unden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA12.2.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 42/23

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 186/2004 (EUT L 29 af 3.2.2004, s. 6).

(2) EFT L 333 af 24.12.1999, s. 11. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2250/2004 (EUT L 381 af 28.12.2004, s. 25).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 247/2005

af 11. februar 2005

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af skoldet sleben langkornet ris B til visse
tredjelande inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2032/2005 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (1),
særlig artikel 14, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2032/2005 (2)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (3) kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 26, stk. 2 i forordning (EF) nr. 1785/2003
vedtage at fastsætte en maksimumseksportrestitution.
Ved fastsættelse af denne skal der bl.a. tages hensyn til
kriterierne i artikel 14, stk. 4 i forordning (EF)
nr. 1785/2003. Tilslagsmodtager bliver enhver bydende,
hvis bud er lig med eller ligger under maksimumseks-
portrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af skoldet sleben lang-
kornet ris B til visse tredjelande fastsættes på grundlag af bud,
der er indgivet fra den 7. til den 10. februar 2005, til 60,00
EUR/t inden for rammerne af den i forordning (EF)
nr. 2032/2005 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 42/24 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96.
(2) EUT L 353 af 27.11.2004, s. 6.
(3) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1948/2002 (EFT L 299 af 1.11.2002, s. 18).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 248/2005

af 11. februar 2005

om bud indgivet til den licitation over tilskud til forsendelse af afskallet langkornet B-ris til Île de la
Réunion, der er omhandlet i forordning (EF) nr. 2033/2004

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (1),
særlig artikel 5, stk. 3,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
2692/89 af 6. september 1989 om gennemførelsesbestem-
melser for forsendelse af ris til Réunion (2), særlig artikel 9,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2033/2004 (3)
blev der åbnet en licitation over tilskud ved forsendelse
af ris til Réunion.

(2) På grundlag af de indgivne bud kan Kommissionen efter
fremgangsmåden i artikel 26, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1785/2003 beslutte, at licitationen skal være uden virk-
ning, jf. artikel 9 i forordning (EØF) nr. 2692/89.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 2 og 3 i
forordning (EØF) nr. 2692/89 bør der ikke fastsættes
noget maksimumstilskud.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er indgivet fra den 7. til den 10. februar 2005
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2033/2004
omhandlede licitation over tilskud ved forsendelse til Réunion af
afskallet langkornet ris B henhørende under KN-kode
1006 20 98, er uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DA12.2.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 42/25

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96.
(2) EFT L 261 af 7.9.1989, s. 8. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1275/2004 (EUT L 241 af 13.7.2004, s. 8).
(3) EUT L 353 af 27.11.2004, s. 9.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 249/2005

af 11. februar 2005

om bud for udførsel af sleben rundkornet, sleben middelkornet og sleben langkornet ris A til visse
tredjelande, indgivet inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2031/2004 omhandlede

licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (1),
særlig artikel 14, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2031/2004 (2)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (3) kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 26, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1785/2003
beslutte, at licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 14, stk. 4, i
forordning (EF) nr. 1785/2003 bør der ikke fastsættes
nogen maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er indgivet fra den 7. til den 10. februar 2005
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2031/2004
omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af sleben
runkornet, sleben middelkornet og sleben langkornet ris A til
visse tredjelande, skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

DAL 42/26 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005

(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96.
(2) EUT L 353 af 27.11.2004, s. 3.
(3) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25. Senest ændret ved forordning (EF)

nr. 1948/2002 (EFT L 299 af 1.11.2002, s. 18).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 250/2005

af 11. februar 2005

om ændring af de repræsentative priser og den tillægstold ved import af visse sukkerprodukter, der
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1210/2004, for produktionsåret 2004/05

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af
19. juni 2001 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1423/95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser
for import af sukkerprodukter undtagen melasse (2), særlig
artikel 1, stk. 2, andet afsnit, andet punktum, og artikel 3,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De repræsentative priser og tillægstolden ved import af
hvidt sukker, råsukker og visse sirupper for produk-
tionsåret 2004/05 blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1210/2004 (3). Disse priser og

denne told blev senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 132/2005 (4).

(2) Under hensyn til de oplysninger, som Kommissionen for
tiden råder over, bør de pågældende beløb ændres i over-
ensstemmelse med bestemmelserne og betingelserne i
forordning (EF) nr. 1423/95 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved
import af de i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1423/95 omhand-
lede produkter, og som for produktionsåret 2004/05 blev
fastsat ved forordning (EF) nr. 1210/2004, ændres og er vist i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 12. februar 2005.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikterne

DA12.2.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 42/27

(1) EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 39/2004 (EUT L 6 af 10.1.2004, s. 16).

(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 16. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 624/98 (EFT L 85 af 20.3.1998, s. 5).

(3) EUT L 232 af 1.7.2004, s. 11. (4) EUT L 25 af 28.1.2005, s. 48.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved import af hvidt sukker, råsukker og produkter i
KN-kode 1702 90 99 og anvendes fra den 12. februar 2005

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af
det pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

1701 11 10 (1) 21,23 5,69

1701 11 90 (1) 21,23 11,09

1701 12 10 (1) 21,23 5,50

1701 12 90 (1) 21,23 10,57

1701 91 00 (2) 21,79 15,15

1701 99 10 (2) 21,79 9,82

1701 99 90 (2) 21,79 9,82

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt II, til Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 (EFT L 178 af 30.6.2001,
s. 1).

(2) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt I, til forordning (EF) nr. 1260/2001.
(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.

DAL 42/28 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005



II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 11. februar 2005

om fortsættelse i 2005 af de sammenlignende EF-prøver på og analyser af formerings- og
plantemateriale af Prunus domestica i henhold til Rådets direktiv 92/34/EØF, som blev indledt i 2002

(2005/125/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/34/EØF af 28. april
1992 om afsætning af frugtplanteformeringsmateriale og frugt-
planter bestemt til frugtproduktion (1),

under henvisning til Kommissionens beslutning 2001/896/EF af
12. december 2001 om ordningen for sammenlignende EF-
prøver på og analyser af formerings- og plantemateriale af frugt-
planter efter Rådets direktiv 92/34/EØF (2), særlig artikel 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved beslutning 2001/896/EF er der indført en ordning
for sammenlignende prøver og analyser, som skal fore-
tages i henhold til direktiv 92/34/EØF vedrørende Prunus
domestica fra 2002 til 2006.

(2) De prøver og analyser, der er foretaget i perioden 2002-
2004, bør fortsættes i 2005 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

De sammenlignende EF-prøver på og analyser af formerings- og
plantemateriale af Prunus domestica, som blev indledt i 2002,
fortsættes i 2005 i overensstemmelse med beslutning
2001/896/EF.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen

DA12.2.2005 Den Europæiske Unions Tidende L 42/29

(1) EFT L 157 af 10.6.1992, s. 10. Senest ændret ved direktiv
2003/111/EF (EUT L 311 af 27.11.2003, s. 12).

(2) EFT L 331 af 15.12.2001, s. 95.



KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 11. februar 2005

om fortsættelse i 2005 af de sammenlignende EF-prøver på og analyser af formeringsmateriale af
visse arter af prydplanter i henhold til Rådets direktiv 98/56/EF, som blev indledt i 2003

(2005/126/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 98/56/EF af 20. juli 1998
om afsætning af prydplanteformeringsmateriale (1),

under henvisning til Kommissionens beslutning 2002/744/EF af
5. september 2002 om ordningen for sammenlignende EF-
prøver på og analyser af formeringsmateriale af prydplanter
efter Rådets direktiv 98/56/EF (2), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved beslutning 2002/744/EF er der indført en ordning
for sammenlignende prøver og analyser, som skal fore-
tages i henhold til direktiv 98/56/EF vedrørende Chamae-
cyparis, Ligustrum vulgare og Euphorbia fulgens fra 2003 til
2005.

(2) De prøver og analyser, der er foretaget i 2003 og 2004,
bør fortsættes i 2005 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

De sammenlignende EF-prøver på og analyser af formeringsma-
teriale af Chamaecyparis, Ligustrum vulgare og Euphorbia fulgens,
som blev indledt i 2003, fortsættes i 2005 i overensstemmelse
med beslutning 2002/744/EF.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. februar 2005.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen

DAL 42/30 Den Europæiske Unions Tidende 12.2.2005

(1) EFT L 226 af 13.8.1998, s. 16. Senest ændret ved direktiv
2003/61/EF (EUT L 165 af 3.7.2003, s. 23).

(2) EFT L 240 af 7.9.2002, s. 63.
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